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Ideal Age  : 4-8 yrs.
Operating Principle : VLF 
Operating Frequency  : 15kHz
Audio Tones  : 2
Pinpoint  : Yes
Iron Discrimination : Yes
LED Indicator : Pinpoint & Discrimination (Red & Green)
Depth Indicator : 3 Levels
Battery Indicator : Yes
Auto Shut-off & Alarm : Yes
Search Coil  : 15cm. (6")
Display  : Custom LCD
Weight  : 780gr. (1.7lbs.)
Length  : 63-90cm. (25''-35'')
Battery  : 2xAA (not included)
Warranty  : 2 years

IMPORTANT! Stickers included in the Mini Hoard Cool Kit are NOT waterproof.

Nokta Makro Detectors reserves the right to change the design, specifications or 
accessories without notice and without any obligation or liability whatsoever.

WARRANTY
This product has a 2 year limited warranty from the time of purchase. Please refer to 
www.noktadetectors.com for further warranty information.

Happy metal detecting with the Mini Hoard!

For Consumers within the 
European Union: Do not 
dispose of this equipment 
in general household waste. 
The crossed wheeled bin 
symbol on this equipment 
indicates this unit should 

not be disposed of in general household waste, 
but recycled in compliance with local government 
regulations and environmental requirements.

FCC STATEMENT This device complies with Part 
15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

TECHNICAL SPECS 55000374TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Doporučený věk: 8-12+ let
Princip: VLF
Pracovní frekvence:   15 kHz
Počet tónů:  3
Dohledávání/pinpoint: ANO
Nastavení citlivosti: 3 úrovně
Diskriminace železa: 2 úrovně
LED indikace: Pinpoint a diskriminace (červená, žlutá a zelená)
Indikace hloubky: ANO - 3 úrovně
Indidkátor stavu baterií: ANO
Automatické vypnutí s upozorněním: ANO
Hledací sonda: průměr 18 cm
Displej: grafi cký LCD
Hmotnost: 880 g
Délka: 83 - 109 cm
Vodotěsnost: ANO - až do hloubky 100 cm 
Napájení: 2x AA (nejsou součástí)
Záruka: 2 roky

Detektory Nokta Makro si vyhrazují právo na změnu designu, specifi kací nebo příslušenství 
bez předchozího upozornění a bez jakýchkoli závazků či odpovědnosti.

ZÁRUKA
Na tento produkt se vztahuje dvouletá omezená záruka od okamžiku zakoupení. Další 
informace o záruce najdete na www.noktadetectors.com.

Přejeme skvělé zážitky s detektorem Midi Hoard!

Prohlášení o shodě s FCC: Toto zařízení splňuje 
požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz zařízení 
musí vyhovět následujícím podmínkám: Zařízení (1) 
nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) musí ak-
ceptovat veškeré rušení zvenčí včetně takového, 
které by mohlo mít nežádoucí vliv na jeho funkce.

Pro spotřebitele v Evropské 
unii: Toto zařízení nelikvi-
dujte jako běžný domácí 
odpad. Symbol přeškrtnuté 
popelnice na tomto zařízení 
znamená, že toto zařízení 
by nemělo být likvidováno 

jako běžný domácí odpad, ale mělo by být recy-
klováno v souladu s místními vládními předpisy 
a požadavky na životní prostředí.
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ASSEMBLY

The device comes disassembled in 2 pieces. To assemble the 
device, first remove the small spongy cable protector piece 
on the middle shaft and dispose it. Next, engage the shafts 
together so that the screw hole is centered in the slot. Pay 
attention not to damage the cable during this process. Then, 
place the obround piece in the slot with the arch mark facing 
upwards. Lastly, tighten the bolt to secure.

To adjust the shaft length to your height, open the lever latch. 
Pull the lower shaft down and after adjusting the length, press 
the level latch to secure. Do not extend it beyond the ''max'' 
mark.

To adjust the coil angle parallel to the ground, loosen the nut. 
Once adjusted, tighten back to secure. 

WARNING! The search coil is NOT detachable, do not attempt 
to remove!
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SESTAVENÍ

Chcete-li nastavit sklon cívky rovnoběžně se zemí, povolte ma-
tici. Po nastavení utáhněte zpět a zajistěte.
VAROVÁNÍ! Hledací cívka NENÍ odnímatelná, nepokoušejte se ji 

odpojit!

Chcete-li upravit délku teleskopické konstrukce podle své 
výšky, otevřete západku páky. Stáhněte spodní tyč dolů a po 
nastavení délky ji zajistěte pomocí západky. Nenastavujte ji za 
značku ‚‘max‘‘.

Zařízení je dodáváno v rozloženém stavu na 2 kusy. Před sesta-
vením detektoru nejprve odstraňte malý pěnový chránič kabelu 
(1) na střední tyči konstrukce. Dále zafi xujte konstrukci tak, aby 
otvor pro šroub byl uprostřed drážky. Dávejte pozor, aby jste 
během tohoto procesu nepoškodili kabel. Pak, umístěte fi xační 
díl do štěrbiny tak, aby značka oblouku směřovala nahoru. Na-
konec zajistěte dotažením šroubu.
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BATTERY INSTALLATION

To install or replace batteries, remove the screw located on the battery compartment cover 
with a screwdriver. Then, rotate the cover 1/4 turn as shown in the image and pull out.

Install the batteries paying attention to (+) and (-) signs as indicated on the sticker. Then, 
attach the battery compartment cover by reversing the above process and secure by 
tightening the screw.

INSTALACE BATERIÍ

Chcete-li vložit nebo vyměnit baterie, vyšroubujte šroubek umístěný na krytu prostoru pro 
baterie. Poté otočte krytem o 1/4 otáčky, jak je znázorněno na obrázku, a vytáhněte jej.

Vložte baterie a dávejte pozor na správnou polaritu (+) a (-), jak je uvedeno na štítku. 
Poté připevněte kryt prostoru pro baterie obrácením výše uvedeného postupu a zajistěte 
dotažením šroubku.
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CORRECT WAY OF SWEEPING

It is important to keep the search 
coil parallel to the ground in order 

to get accurate results.
the ground at all times.

Wrong search coil angle Wrong search coil angle Correct search coil angle

Incorrect way of sweeping Correct way of sweeping

WARNINGS
1. Do not store the device and search coil under extremely low or high temperatures for 
extended periods. (Storage Temperature: - 20°C to 60°C / - 4°F to 140°F)

2. The device has been designed with IP68 rating as a waterproof unit up to 1 meters /
3ft.

Pay attention to the items below after using the device especially under salty water:
a. Wash the device with tap water and be sure no salt water is left.

b. Do not use any chemicals for cleaning and/or for any other purposes.

c. Wipe the device dry with a soft, non-scratch cloth.

QUICK GUIDE

SPRÁVNÝ POHYB S CÍVKOU DETEKTORU
Špatný sklon cívky

Správný pohyb s cívkouŠpatný pohyb s cívkou

Je důležité udržovat hledací 
cívku vodorovně vůči zemi, abyste 

dosáhli lepších výsledků.

Hledací cívka musí být během
hledání neusátále vodorovně 

vůči zemi

Špatný sklon cívky Správný sklon cívky

UPOZORNĚNÍ
1. Neskladujte detektor při extrémně nízkých nebo vysokých teplotách po delší dobu. (Sklado-
vací teplota: - 20 ° C až 60 ° C / - 4 ° F až 140 ° F)
2. Zařízení bylo navrženo s normou IP68 jako vodotěsné do hloubky 1 metru / 3 stopy.

Po použití zařízení věnujte pozornost níže uvedeným položkám, zejména pod slanou vodou:
A. Umyjte zařízení vodou z vodovodu a ujistěte se, že na něm nezůstala žádná slaná voda.
b. K čištění a/nebo k jiným účelům nepoužívejte žádné chemikálie.
C. Zařízení otřete do sucha jemným hadříkem, který detektor nepoškrábe.

RYCHLÝ NÁVOD
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QUICK GUIDE

5) Sensitivity
Consists of 3 levels:

Press the Sensitivity/Volume button one by one to increase and decrease.

6) Depth Indicator

TARGETS TYPES AND TONES
7) Ferrous (iron) objects, nails and horseshoes.
Midi Hoard will emit a low tone for these targets.

8) Rings, pull-tabs, lower value coins and aluminum foil.
Midi Hoard will emit a medium tone for these targets.

9) Low and high value coins, screw caps and some pull-tabs.
Midi Hoard will emit a high tone for these targets.

10) Battery Indicator

Once the battery indicator displays empty status, the device will continue to work for a 
short period of time and then shut off after a warning tone.

11) Volume
Consists of 2 levels:

Press and hold down the Sensitivity/Volume button to adjust.

Overload Warning Sound
Large and/or near-surface targets will overload the detector and the detector will emit a 
continuous warning sound. In such a case, lift the search coil up until the sound stops.

Auto Shut-off & Alarm
After about half an hour of inactivity, the Midi Hoard will start emitting an audible alarm. 
After 3 minutes of alarm, the device will shut off automatically to save battery life.

Low                    Medium              High

Shallow Medium Depth Deep

Low                 High

Empty             Low                Medium            Full  

RYCHLÝ NÁVOD

5) Citlivost

Nabízí tři úrovně:

6) Ukazatel hloubky

10) Ukazatel stavu

     baterií

11) Hlasitost

Nabízí dvě úrovně:

TYPY NÁLEZŮ A TÓNY*

7) Železné předměty, hřebíky a podkovy.

Tyto předměty signalizuje Midi Hoard nízkým tónem.

8) Prsteny, trhačky z plechovek, drobné mince a alobalové fólie.

Tyto předměty signalizuje Midi Hoard středním tónem. 

9) Větší mince a většina předmětů z barevných kovů.

Tyto předměty signalizuje Midi Hoard vysokým tónem.

Postupným stisknutím tlačítka Citlivost / hlasitost zvyšujete a snižujete nastavení.

Jakmile indikátor baterie zobrazí stav vybití, bude detektor po krátkou dobu pokračovat 
v činnosti a poté se po varovném tónu vypne.

Stisknutím a podržením tlačítka Citlivost / hlasitost upravte  nastavení.

Signalizace přetížení

Velké a / nebo mělce uložené předměty přetíží detektor a detektor vydá a nepřetržitý va-
rovný zvuk. V takovém případě zvedněte hledávací cívku nahoru, dokud se zvuk nezastaví.

Automatické vypnutí a alarm

Asi po půl hodině nečinnosti začne Midi Hoard vydávat zvukový alarm. Po 3 minutách 
alarmu se zařízení automaticky vypne, aby se šetřila životnost baterií.

* Identifi kaci vždy ovlivňuje celá řada faktorů, jako je velikost, hloubka, tvar, materiál atd.

Nízká Střední Vysoká

Střední hloubka HlubokoMělko

Vybité

Nízká Vysoká

Nízký Střední Plné
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1) On/Off and Discrimination Button
On/Off and Discrimination Button

To discriminate out one or two of the target types mentioned above, press once or twice. 
The detector now will only detect targets shown on screen.

2) Pinpoint Button: Press and hold down to find the exact location of the target.
Signal sound becomes stronger and changes in tone while getting closer to the target 
center. In addition, the LED turns green when the search coil is over the center of the 
target. 

3) Sensitivity/Volume Button

4) LED Indicator
While detecting - Green: Low and high value coins, screw caps and some pull-tabs. Yellow: 
Rings, pull-tabs, lower value coins and aluminum foil. Red: Ferrous (iron) objects, nails and 
horseshoes.

While Pinpointing - Lights up green when the search coil is over the center of the target. 

RYCHLÝ NÁVOD

1) Tlačítko zapnutí / vypnutí a diskriminace železa

Chcete-li detektor zapnout / vypnout, stiskněte a několik sekund podržte.
Chcete-li vydiskriminovat jeden nebo dva z výše uvedených typů cílů, stiskněte jednou 
nebo dvakrát. Detektor nyní detekuje pouze cíle zobrazené na obrazovce

2) Tlačítko Pinpoint: Stisknutím a podržením zaměříte přesnou polohu předmětu

Zvuk signálu se zesiluje a mění se tón, zatímco se přibližuje ke středu cíle. Kromě toho se 
dioda LED rozsvítí zeleně, když je hledací cívka nad středem cíle.

3) Nastavení citlivosti a hlasitosti

4) LED indikace

Během hledání: Zelená/žlutá: dobrý cíl, Červená: odpad nebo železný předmět.
Při zaměřování (pinpoint): Svítí zeleně, když je vyhledávací cívka nad středem cíle.
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